Názov článku
Názov článku v preklade
Meno Priezvisko1, Meno Priezvisko2

1 Tituly, meno a priezvisko 1. autora, úplný názov pracoviska, adresa pracoviska alebo korešpondenčná adresa , e-mail

2 Tituly, meno a priezvisko 2. autora, úplný názov pracoviska, adresa pracoviska alebo korešpondenčná adresa , e-mail

Abstrakt
Abstrakt stručne charakterizuje ciele a výsledky článku v rozsahu 10 – 20 riadkov bez delenia na odseky.
Abstract
Preklad abstraktu v angličtine, ak je článok v slovenčine alebo češtine, resp. naopak.

Kľúčové slová: 5 – 7 kľúčových slov

Keywords: preklad kľúčových slov
Úvod
Rukopis článku v rozsahu nepresahujúcom 20 normostrán (1 NS = 1 800 znakov vrátane medzier) a 20 MB sa prijíma v predpísanej elektronickej šablóne súboru programu MS Word spolu s Autorským vyhlásením, ktoré sú uverejnené na webovej stránke časopisu v Pokynoch pre autorov: http://gis.fns.uniba.sk/kartografickelisty/
.
Pri písaní textu treba dodržať tieto zásady: 
1. Veľkosť písma 12, strana A4, okraje normálne (2,5 cm), jednoduché riadkovanie, len zarovnanie vľavo (CTRL-C), na zvýraznenie v texte používať kurzívu.
2.. Pre kontrolu medzier treba zapnúť funkciu zobrazenia formátovacích značiek (CTRL+8).

3. V nastavení odseku:

- zarážok/odrážok a medzier nepoužívať automatické „odrážky“,

- zlomy riadkov a strán vypnúť všetky funkcie.
4. Odsek s odrážkami oddeliť prázdnym riadkom od nasledujúceho odseku.

K článku v šablóne treba priložiť aj samostatné súbory obrázkov v rastrovom formáte BMP/PNG/TIFF/JPG v mierke 1:1 a rozlíšení 300 – 600 DPI vo farbe (pre webovú stránku časopisu) a aj v  sivej škále pre tlač.
Kompletný text príspevku má nasledujúce usporiadanie: názov článku, meno autora (autorov), anglický preklad názvu článku, ak je článok v slovenčine alebo češtine, resp. v opačnom poradí pri anglickej verzii, kľúčové slová v jazyku článku a v preklade.
Nasleduje samotný text článku štruktúrovaný do týchto častí: úvod, jadro – číslované kapitoly, záver, literatúra a resumé aj v preklade (summary). Text k obrázkom a tabuľkám súčasne s ich prekladom treba vložiť priamo do textu spolu s obrázkami a tabuľkami.
Preklady do angličtiny si zabezpečuje autor. Redakcia neprijíma články, ktoré nespĺňajú uvedené pokyny. Príspevky zasielajte na e-mail adresu: kartografickelisty@gmail.com. Termín dodania rukopisov je každoročne 15. 1. a 15. 7, resp. po dohode s redakciou. 
1. Nadpis úroveň 1
Členenie textu na kapitoly s hierarchickým číslovaním, používanie veľkých a malých písmen a ďalšie pokyny sú v tejto šablóne. Na zvýraznenie názvov kapitol používať bold. 
1.2 Nadpis úroveň 2 
Citujte literatúru v texte štýlom Harvard, t. j. cez autora a vročenie (Aslanikašvili, 1968) a usporiadajte na konci príspevku podľa šablóny. Ukážka poznámky pod čiarou v texte
.
Obrázky (obr. 1) zahrňujúce aj schémy, grafy a mapy sa vkladajú do textu až za odkazom v článku.
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Obr. 1 Názov/text obrázka a jeho zdroje
Fig. 1 Preklad názvu/textu obrázka do angličtiny 
Tabuľky (tab. 1) sa vkladajú priamo do textu optimálne za odkazom v článku. Zložitejšie a rozsiahlejšie tabuľky a grafy treba posielať v samostatnom súbore programu MS EXCEL s dátami.
Tab. 1 Názov tabuľky

Tab. 1 Preklad názvu tabuľky

	Názov obce
	Por. č. časti obce
	
	Názov obce
	Názov obce
	Názov ZSJ
	Por. č. urb. obvodu
	Počet sčít. obvodov    v ZSJ
	Por. č. sčít. obvodu      v okrese

	4
	5
	
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	B. Štiavnica
	1
	
	Banky
	2007010
	Banky
	20
	1
	1

	B. Štiavnica
	2
	
	B. Štiavnica
	2014720
	Banská Štiavnica - stred
	1
	3
	2 - 4

	B. Štiavnica
	2
	
	B. Štiavnica
	2014810
	Klinger
	2
	1
	5


Vysvetlivky/Poznámka/Zdroj: ak sú potrebné
Na písanie vzorcov používať editor rovníc (Equation editor) pre Windows. Vzorce v texte treba priebežne číslovať.
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Záver

Základný text článku. Základný text článku. Základný text článku. Základný text článku. 
Poďakovanie

Text poďakovania na 1-3 riadky.
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Resumé
Skrátený text článku na 0,5 až 1,5 strany.
Summary
The empirical result of our study is … (Fig. 1). We have used …
� V prípade štyroch a viac autorov používať et al. (Biasion et al., 2004).
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